投標廠商聲明書
STATEMENT OF TENDERER

　

本廠商參加財團法人國家同步輻射研究中心招標採購（SRPO-1090583）案之投標，茲聲明如下：

We are pleased to participate a Tender of (SRPO-1090583), which is taken place by the National Synchrotron Radiation Research Center on Taiwan, Republic of China, to be a good faith of a tenderer, we, hereby declare our statement as the following: 

	項次
	聲明事項
Declare Items
	請勾選

（Please select）

	1
	本廠商之營業項目不符合公司法或商業登記法規定，無法於得標後作為簽約廠商，合法履行契約
Whether any business item of your esteemed company violated the Law of the Company or the Law of the Commercial Registration or not (both two Laws are issued by the Republic of China in Taiwan territory) ? 
	□ Yes 

□ No
□ Not Applicable

	2
	本廠商有違反政府採購法（以下簡稱採購法）施行細則第33條之情形

1.同一投標廠商就同一採購之投標，以一標為限。

2.廠商與其分支機構，或其二以上之分支機構，就同一採購分別投標。

According to the “Enforcement Rules of the Government Procurement Act” of Taiwan, R.O.C., Article 33. 
We do exist with our branch company(s) to participate this tender simultaneously.
	□Yes
□No


	3
	本廠商是採購法第38條規定之政黨或與政黨具關係企業關係之廠商。

According to the “Government Procurement Act” of Taiwan, R.O.C., Article 38 .

We do exist a relationship between a local political party in Taiwan and we also be affiliate to a certain local political party in Taiwan.
	□Yes
□No


	4
	本廠商之負責人或合夥人是採購法第39條第2項所稱同時為規劃、設計、施工或供應廠商之負責人或合夥人。

According to the “Government Procurement Act” of Taiwan, R.O.C., Article 39-2.

The responsible person or partner of your company entrusted with the project management serves as the responsible person or partner of the supplier handling the planning, design, construction or supply for NSRRC at the same time.
	□Yes
□No


	5
	本廠商是採購法第39條第3項所稱與規劃、設計、施工或供應廠商同時為關係企業或同一其他廠商之關係企業。

According to the “Government Procurement Act” of Taiwan, R.O.C. , Article 39-3.

Your company entrusted with the project management and the supplier handling the planning, design, construction or supply is affiliated to each other or affiliated to the same other enterprise.
	□Yes
□No


	6
	本廠商已有或將有採購法第59條第1項所稱支付他人佣金、比例金、仲介費、後謝金或其他不正利益為條件，促成採購契約之成立之情形。
According to the “Government Procurement Act” of Taiwan, R.O.C., Article 59-1 .

We do pay commission/percentage/brokerage/after kickback/other undue advantage in order to constitute a contract.
	□Yes
□No


	7
	本廠商、共同投標廠商或分包廠商是採購法第103條第1項及採購法施行細則第38條第1項所規定之不得參加投標或作為決標對象或分包廠商之廠商。【投標廠商應於投標當日遞送投標文件前至工程會網站web.pcc.gov.tw查詢自己(包括總公司及各分公司)、共同投標廠商、分包廠商是否為採購法第103條第1項之拒絕往來廠商】

According to the “Government Procurement Act” of Taiwan, R.O.C., Article 103-1 and the “Enforcement Rules of the Government Procurement Act”, Article 38-1.

We and our joint tendering supplier, or our sub-contractor; one of them is prohibited to participating in tendering, or being awarded or to be a sub-contractor.

(Please check at www.pcc.gov.tw website to make sure whether they have been published to prohibit participating the tender on the Government Procurement Gazette)
	□Yes
□No


	8
	本廠商就本採購案，係屬公職人員利益衝突迴避法第2條及第3條所稱公職人員或其關係人。

According to the “Public Employment Benefits Conflict Avoidance Act” of Taiwan, R.O.C., Article 2 & 3, we do get involve with the employee of NSRRC or their related persons, which violates Public Official Benefits Conflict Avoidance Act/Article 2 & 3. 
	□Yes
□No



	9

	本廠商是依法辦理公司或商業登記且合於中小企業發展條例關於中小企業認定標準之中小企業。
(依該認定標準第2條，所稱中小企業，指依法辦理公司登記或商業登記，實收資本額在新臺幣1億元以下，或經常僱用員工數未滿200人之事業。)

(答「否」者，請於下列空格填寫得標後預計分包予中小企業之項目及金額，可自備附件填寫)

We are registered to be a Small and Medium Enterprises in Taiwan, R.O.C.?
If No, please show your estimate subcontract category value when you prepare to place order to small and medium Enterprises in Taiwan.
(Please fill out “0” if not applicable.)  
項目category╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴  金額value ╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴
項目category╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴  金額value╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴
合計金額total value╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴
	□Yes
□No


	10
	本廠商目前在中華民國境內員工總人數逾100人。
(答「是」者，請填目前總人數計╴╴╴╴人；其中屬於身心障礙人士計╴╴╴╴人，原住民計╴╴╴人。)
We are registered to be a company in Taiwan, R.O.C. and hire local employees more than 100 persons (or equal to). 
If No, please disregard the following.  

Total number of employees in Taiwan by your esteemed company? ____________ persons 

The number of handicapped employed in Taiwan by your esteemed company? ____________persons

The number of Taiwan aborigines employed in Taiwan by your esteemed company? __________persons
	□Yes
□No



	11

	本廠商屬大陸地區廠商、第三地區含陸資成分廠商或經濟部投資審議委員會公告之陸資資訊服務業者，不得從事經濟部投資審議委員會公告之「具敏感性或國安(含資安)疑慮之業務範疇」。【上開業務範疇及陸資資訊服務業清單公開於經濟部投資審議委員會網站http://www.moeaic.gov.tw/】【請查察招標文件規定本採購是否屬經濟部投資審議委員會公告「具敏感性或國安（含資安）疑慮之業務範疇」之資訊服務採購】
We are companies from mainland China, from third area invested by mainland China Suppliers, or belonging to China-Capital information service provider announced by MOEA. (Please check at www.moeaic.gov.tw website to make sure whether you are published on the list by Economic Ministry/Investment Deliberation Committee)
	□Yes
□No


	12
	本廠商屬大陸地區廠商、第三地區含陸資成分廠商或在臺陸資廠商，不得從事影響國家安全之採購。【請查察招標文件規定本採購是否屬影響國家安全之採購】
We are companies from mainland China, from third area invested by mainland China Suppliers, or Taiwanese tenderers from Mainland China investment to participate, and shall not patriciate in any procurement regarding national security of R.O.C..
(Please check if this procurement can involve with national security according to tender document.)
	□Yes
□No


	13

	本廠商是原住民個人或政府立案之原住民團體。
(答「否」者，請於下列空格填寫得標後預計分包予原住民個人或政府立案之原住民團體之項目及金額，可自備附件填寫。如無，得填寫「0」)

We are the aborigines or registered aboriginal groups in Taiwan, R.O.C?

If No, please show your estimate subcontract category value when you prepare to place order to the aborigines or registered aboriginal groups in Taiwan. (Please fill out “0” if not applicable.)   

項目category╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴  金額value ╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴
項目category╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴  金額value╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴
合計金額total value╴╴╴╴╴╴╴╴╴╴
	□Yes
□No


	附

註
	1. 第1項至第7項答「是」或未答者，不得參加投標；其投標者，不得作為決標對象；聲明書內容有誤者，不得作為決標對象。

Please take a notice that where the answer is Yes or not given from Item 1 to Item 7, you are not allow to participate this tender, or you are not allow to award contract even you have participated the tender or any pen error indeed.
2. 本採購如非屬依採購法以公告程序辦理或同法第105條辦理之情形者，第8項答「是」或未答者，不得參加投標；其投標者，不得作為決標對象；聲明書內容有誤者，不得作為決標對象【違反公職人員利益衝突迴避法第14條第1項規定者，依同法第18條第1項處罰】。如屬依採購法以公告程序辦理或同法第105條辦理之情形者，答「是」、「否」或未答者，均可。

If this procurement is not an open bid or not handed in accordance with Government Procurement Law, Article 105, where Item 8 is answered “Yes” or not answered, those tenders shall not be participate in this tender. If they do, they shall not be accepted as a bid winner. 
If the content of the statement is incorrect, tenderers shall not be accepted as bid winner.(Where violating Public Officer Conflict of Interest Avoidance Act, Article 14 (1) shall be punished in accordance with Article 18(1) by the same Law.)
If this procurement is an open bid or handed in accordance with Government Procurement Law, Article 105 of the Law, where the tenth item is answered “Yes” or not answered are both acceptable.

3. 第9項、第10項及第13項未填者，機關得洽廠商澄清。
The answer of Item 9、Item 10 and Item 13 are required if you are registered in Taiwan, R.O.C.
4. 本採購如屬經濟部投資審議委員會公告「具敏感性或國安(含資安)疑慮之業務範疇」之資訊服務採購，第11項答「是」或未答者，不得參加投標；其投標者，不得作為決標對象；如非屬上開採購，答「是」、「否」或未答者，均可。
If the tender is part of the sensitive/National security/information security concerned information service procurement which is published by Economic Ministry/Investment Deliberation Committee, the answer of Item 11 is yes or not given, shall not be allowed to participate the tender or you are not allow to award contract even you have participated the tender. If the tender is not part of them, no matter what answer of item 13, you are allowed to participate the tender.  
5. 本採購如屬影響國家安全之採購，第12項答「是」或未答者，不得參加投標；其投標者，不得作為決標對象；如非屬上開採購，答「是」、「否」或未答者，均可。
If this procurement can involve with national security, where Item 12 is answered Yes or not answered, tenderers shall not participate in this tender. Those who did shall not be accepted as bid winner. Other procurement are not involved with national security, Yes or unanswered are both acceptable.   
6. 本聲明書填妥後附於投標文件遞送。

You shall submit this statement together with your bid document after fill up the statement.
7. 本採購如屬依採購法以公告程序辦理或同法第105條辦理之情形者，且本廠商就本採購案，係屬公職人員利益衝突迴避法第2條及第3條所稱公職人員或其關係人者，請填「公職人員利益衝突迴避法第14條第2項公職人員及關係人身分關係揭露表」，如未揭露者依公職人員利益衝突迴避法第18條第3項處罰。
Where this procurement is an open bid or handled in accordance with Government Procurement Law, Article 105, and meanwhile a tender get involve with NSRRC employees or their related persons according to “Public Employment Benefits Conflict Avoidance Act” of Taiwan, R.O.C., Article 2 & 3, please disclose your identity or relationship in the tender submissions voluntarily according to “Act on Recusal of Public Servants Due to Conflicts of Interest”, Article 14(2). Those who fails to do so will be punished according to Article 18(3) by same Law.     

	
	投標廠商名稱Tenderer’s legal & full English name：

	
	投標廠商章或負責人章(外國廠商則由有權人簽署)：
Sealed by the Tenderer or its Responsible Person ( or signed by authorized person of foreign Tenderer )：
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